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СОЦІАЛЬНА КОМУНІКАЦІЯ В ГАЛИЧИНІ ІІ ПОЛ. ХІХ – ПОЧ. ХХ СТ.: СТАТУС ПОЛЬСЬКОЇ МОВИ

Питання про польсько-українські мовні взаємозв’язки було об’єктом вивчення істориків [2], педагогів [3; 8], правознавців [6]. Проблема не втратила своєї актуальності і для історії соціолінгвістики, оскільки питання пов’язане з описом тогочасної мовної ситуації. 

Мовна ситуація – властивий суспільству спосіб забезпечення комунікативних потреб за допомогою взаємодії форм однієї мови чи кількох мов, що функціонують на означеній території, в означеному соціумі, у межах конкретного адміністративно-політичного утворення та в конкретний історичний період            [7, с. 66].

Мета статті – виявити особливості функціонування польської мови у соціальній комунікації в Галичині ІІ пол. ХІХ – поч. ХХ ст.

Щоб зрозуміти особливості тогочасної мовної ситуації, потрібно знати соціальну стратифікацію галицького суспільства.

Соціальна стратифікація українського етносу. Історики вважають, що є підстави виокремити серед українців Східної Галичини центральні верстви – селянство і духовенство, та периферійні – міщанство та світську інтелігенцію [2].

Упродовж ХІХ ст. селянство зазнало трансформації, яка «змінила його життя і зробила його політично значущою силою» [4, с. 245 – 246]. Переломним моментом можна вважати унезалежнення селян від поміщиків, яке в Галичині відбувалася поетапно: наприкінці ХVІІІ ст. селян звільнено від особистої залежності, а 1848 р. – скасовано панщину. Серед селян-українців потрібно виокремити три великі соціальні групи: двірська служба, поденні наймити та ґазди. Представники першої не мали нерухомого майна і наймалися на постійну службу до панського двору як чиншовики чи офіціалісти [2, с. 10]. Вони перебували в повній економічній та особистій залежності від поміщика, розмовляли поольською з дідичем та орендарем. Представники другої групи – поденні наймити (батраки), до якої належало 76 % селян, соціально-економічне становище яких було престижнішим: вони володіли особистим майном й адміністративно підпорядковувалися гмінам. Представники третьої групи селян-українців (майже п’ята частина) – ґазди – єдиний прошарок на селі, матеріально незалежний від польського двору. Серед них були ремісники: коваль, швець, маляр, мельник, ложкар, токар тощо, власники великих земельних наділів. Із цього середовища обирали представників сільської влади, яка у другій половині ХІХ ст. здобула більші повноваження. 
У складі духовенства могли бути паламар, дяк, отець сотрудник, отець адміністратор, отець парох та ін. Руське духовенство відрізнялося від латинського тим, що походило з родин священиків і мало поповнювалося представниками з народу. Оскільки в XVI – XVII ст. українська знать відцуралася свого суспільства, полонізувалася й перейшла у католицизм, представники духовенства виконували роль лідера в селянському середовищі. 

В останні десятиріччя ХІХ ст. суттєво побільшала кількість української світської інтелігенції, серед якої були медики, правники, педагоги тощо. Причини появи цього нового соціального класу історики пояснюють тим, що нові священицькі родини утворювалися скоріше, ніж парохії, діти священиків мусили займатися світськими справами. Почали навчатися також сини багатшого і навіть середнього селянства. Галицькі міста росли і вимагали збільшення державної адміністрації. В Австрії нижчі урядничі щаблі були доступні і для українців, тому селяни вкладали кошти в освіту і їхні діти потрапляли до вищого соціального прошарку, часто асимілюючись із поляками. Важливу нішу в соціальній структурі українського населення займали жителі міст, значення яких поступово зростало. 
Соціальна стратифікація польського етносу. Його представники – селяни, дрібні (маломаєтні) шляхтичі, великі землевласники (поміщики), чиновники, світська та духовна інтелігенція, аристократія.

Польські селяни у Східній Галичині становили малу частку, оскільки масове заселення українських земель поляками розпочалося досить пізно, у середині 80-х років ХІХ ст. Хоча влада і сприяла еміграції польського сільського населення на етнічні українські землі (податкові пільги, першість у придбанні поміщицьких маєтків), цей процес був незначним і не приніс очікуваних результатів. 

Численна дрібна шляхта, представники якої були і руського походження, зараховувала себе до польської спільноти. Дрібна шляхта відома як «малоземельна», «ходачкова», «загонова», «загородова» тощо. До 1848 р. шляхтичі мали особливий правовий статус: не відробляли поміщикові панщини та інших повинностей, після скасування панщини шляхта утримувала свою іншість у звичках, одязі, манерах поведінки вдома і на людях, навіть у мові, вживаючи польських чи запозичених слів [1, с. 374]. 

У сільській місцевості проживала більшість великих землевласників, 82 % яких належали до польських шляхетських родів. Контролюючи державні установи Галичини (намісництво, сейм, більшість повітових староств, органи поліції і т. д.), польська земельна аристократія охоплювала своїм впливом не лише малозаможні верстви населення, але й великих землевласників непольської національності.
Аристократи були найвищою верхівкою польської спільноти, до якої належали також великі магнати та землевласники, трималися відокремлено від галицького «вищого товариства», утворюючи тісне замкнене коло, до якого представникам інших станів пробратися було неможливо.

Соціальна стратифікація єврейського етносу. Його представники відігравали помітну роль в етнокультурному й етнорелігійному розвитку Галичини. Вони становили не тільки значну частку в етнічному складі населення, але фактично домінували в економічній і соціально-політичній сферах. Здебільшого галицькі євреї не асимілювалися з довколишнім неєврейським середовищем. Це правило не поширювалося, однак, на єврейську верхівку, яка значною мірою сприймала німецьку, а згодом і польську мови. Пік польської асиміляції загострився у 1880-х роках: освічені євреї, а особливо ті, які відігравали панівну роль у політиці, схилилися в бік польської, а не української культури, польських політичних пріоритетів. 

Зі встановленням влади Габсбургів у Галичині з’явилася нова соціальна група – чиновники. Переважно німці або німецькомовні чехи, вони ніколи не були численною групою. Щоб спілкуватися з місцевим населенням, чиновники мусили знати якусь слов’янську мову [4, с. 38]. 

Зважаючи на структурованість галицького суспільства, визначаємо його як багатонаціональне та багатомовне. Престиж певної нації впливав і на мовну ситуацію. До останньої третини ХІХ ст. офіційною мовою Східної Галичини була німецька, її знання було умовою кар’єри. 1869 році офіційною мовою краю визнано і польську, яка почала проникати у сфери суспільного життя. Села були переважно українськомовними, хоча мовна мішанина (вживання польської, німецької та інших мов) спостерігалася і там. 

Складна ситуація з українською мовою була у верстві українського духовенства: парохи старшого покоління користувалися церковщиною, а «хлопське наріччя» – «лише в розмові, борони боже в писанні», частина священиків закликала до використання великоруської мови, насправді язичія, тобто суміші церковнослов’янської, російської, української та польської мов. Інші священики виступали за німецьку як мову влади та освіти. Освічені українці, які потрапляли до владних структур, частіше підтримували функції німецької мови. У середовищі греко-католицької церкви існувала група «народних священиків», які опікувалися популярними виданнями, написаними простою, «селянською мовою» [5]. 

Підсумуємо. Структурованість галицького суспільства за національною ознакою зумовлювала соціальні й національні суперечності. Міжнаціональні стосунки сприймалися як відносини між двома станами, виразниками двох гілок християнства з різними національними, релігійними, соціальними інтересами, приреченими якщо не на взаємну боротьбу, то на жорстку конкуренцію. Позиції польської спільноти полягали в політичному, економічному та культурному домінуванні над автохтонним українським населенням Східної Галичини. Соціально-політичні умови Галичини позначилися на функціонуванні німецької, пізніше і польської мов, як мовах влади та культури.
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Резюме
Гавриш Марія. Соціальна комунікація в Галичині ІІ пол. ХІХ – поч. ХХ ст.: статус польської мови
У статті розглянуто особливості соціальної комунікації в Східній Галичині на межі ХІХ – ХХ ст. Виявлено особливості функціонування польської мови у різних суспільних верствах. Розкрито соціально-політичні умови Галичини, які позначилися на функціонуванні німецької та польської мов, як мовах влади та культури.
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Streszczenie
Hawrysz Maria. Komunikacja społeczna w Galicji w II połowie XIX w. – na początku XX w.: status języka polskiego

W danym artykule przedstawiono cechy komunikacji społecznej w Galicji Wschodniej na przełomie XIX-XX w. Ustalono cechy funkcjonowania języka polskiego w różnych warstwach społecznych. Przedstawiono warunki społeczno-polityczne Galicji, które wywarły wpływ na funkcjonowanie języka niemieckiego oraz polskiego jako języków przedstawicieli władzy, a także kultury. 

Słowa kluczowe: relacje językowe, sytuacja językowa, komunikacja społeczna, język polski, język ukraiński, funkcje języka/języków, Galicja Wschodnia.

Summary
Gavrish Mary. Social communication in Galicia second half XIX - the beginning ХХ century .: status Polish
In the article the features of social communication in East Galychina. The features of functioning of Polish in different public layers are educe. The socio-political terms of Halychyna, that affected functioning of the German and Polish languages, as languages of power and culture, are exposed.
Key words: linguistic relations, language situation, language(s) functions, social communication, Polish, Ukrainian language, Eastern Galicia.
